
SERIE 
CONGELADORES



2.
MESAS
UNDERCOUNTERS

Puerta con tirador de doble agarre para 
facilidad de uso. Double handle door for 
ease of use.

Desagüe interno. 
Internal drain

Nuevo Controlador digital táctil e intuitivo 
IP 65. New digital control easy and intuitive–
touch screen IP65 protection.

Burlete plano “Cleanless” fácilmente 
desmontable. Flat “Cleanless” gasket easily 
removable.

Circulación optimizada del aire para una 
mejor uniformidad de temperatura. Optimal 
air flow for improved temperature uniformity.

Nueva diseño de rejilla con sistema de 
ventilación de condensación frontal. New 
grill design with front breathing condensation 
system.

|     Catálogo general General Catalogue 2018

Mejora de la clasificación energética a tipo 
A, y B. Better energetic class , A and B.

Espesor de aislamiento 70 mm. 
Insulation thickness of 70 mm.

Refrigerante natural R-290 
GWP=0. FGAS de serie 
en modelos BT, opcional 
en refrigeración. Natural 
refrigerant R-290 GWP =0. 
FGAS. Standard BT models, 
optional refrigerated models.

Clase climatica 5 Amb 
40ºC/40% HR. Equipos 
tropicalizados. (Modelos 
refrigeración). Climate 
class 5. Amb. 40ºC/40% 
HR. Tropicalized equipment. 
(Refrigerated models).

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso / We reserve the right to change specifications without prior notice.
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Nueva línea de mesas
New range 

of undercounters
Nueva línea eficiente de mesas de refri-
geración y congelación mejoradas en di-
seño, robustez y fiabilidad, manteniendo 
la misma capacidad y cumpliendo con 
los altos estándares de calidad.

MR 2190

New range of undercounters and freezers 
improved in design, robustness and main-
taining the same capacity and high stan-
dards of quality and reliability.
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MESA DE REFRIGERACIÓN
UNDERCOUNTER REFRIGERATOR 

BMPP 1500 II

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Puertas
Doors

Nº parrillas J. guías
No shelves /

Slides

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase 
energética 

Energy class

Refrigerante
Refrigerant

BMPP 1500 II AISI 304 70 250 2
2/2

(325x430)
Ventilado
Forced air

IP65
360 254 2,05 B R 134 a
190 343 1,55 A R-290

BMPP 2000 II AISI 304 70 385 3
3/3

(325x430)
Ventilado
Forced air

IP65
400 298 2,36 B R 134 a
190 343 1,80 A R-290

BMPP 2500 II AISI 304 70 510 4
4/4

(325x430)
Ventilado
Forced air

IP65
430 395 2,50 B R 134 a

372 690 2,05 A R-290

2.
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SERIE 600 SERIES

BMPP 2000 II

1468x600x850 mm 1960x600x850 mm 2452x600x850 mm

Temp. -2ºC/+8ºC
C. Clima. 5 

Temp. -2ºC/+8ºC
C. Clima. 5 

Temp. -2ºC/+8ºC
C. Clima. 5 

BMPP 2500 II
BMPP

BMPP 1500 II BMPP 2000 II

OPCIONAL OPTIONAL

-  Parrilla / Wire shelf (502X07)
- Juego de guías / Slides (GUIAC0115430, GUIAC0215430) 
-  Cerradura / Lock (506X209; 506X210)
-  Grupo lado contrario / Group opposite side (L)
-  Gas R-290 
-  Ruedas / Casters (705X16=2; 705X17=2)

85
0

600

95
0

58
2

483

14
0

MESAS UNDERCOUNTERS
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MESA DE CONGELACIÓN
UNDERCOUNTER FREEZER

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Puertas
Doors

Nº parrillas J. guías
No shelves /

Slides

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase ener-
gética 

Energy class

Refrigerante
Refrigerant

BMPP 1500 BT AISI 304 70 250 2
2/2

(325x430)
Ventilado
Forced air

IP65 545 445 4,02 C R 290

BMPP 2000 BT AISI 304 70 385 3
3/3

(325x430)
Ventilado
Forced air

IP65 545 445 6,57 D R 290

BMPP 2500 BT AISI 304 70 510 4
4/4

(325x430)
Ventilado
Forced air

IP65 690 644 6,78 C R 290

BMPP 1500 BT Válvula de expansión termostática 
Thermostatic expansion valve

Desescarche por gas caliente
Hot gas defrost

Marco de puerta calefactado
Heated door frame

2.
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MESA DE CONGELACIÓN
UNDERCOUNTER FREEZER

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº Puertas
Nº Doors

Nº parrillas J. 
guías

No shelves /
Slides

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

Potencia
Power

(W)

Potencia 
frigorífica

Cooling capacity  
(W A -30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrigerant

BMGN 1470 BT AISI 304 70 305 2
2/10

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP65 460 445 5,45 C R 290

BMGN 1960 BT AISI 304 70 465 3
3/15

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP65 650 644 7,71 D R 290

BMGN 2450 BT AISI 304 70 630 4
4/20

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP65 690 644 9,03 D R 290

BMGN 1470 BT 

Válvula de expansión termostática
Thermostatic expansion valve

Desescarche por gas caliente
Hot gas defrost

Marco de puerta calefactado
Heated door frame

2.
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Fotos no contractuales / Non contractual pictures

MESA REFRIGERACIÓN Y CONGELACIÓN 
EURONORMA 600x400 PARA PASTELERÍA 
EURONORM 600x400 
REFRIGERATOR COUNTER

2.

MR 1620

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Capacidad 
congelación

Freezing capacity
(Kg/24h)

Nº parrillas J. 
guías

No shelves /
Slides

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

Potencia
Power

(W)

Potencia 
frigorífica

Cooling capacity  
(W A -10ºC/-30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrigerant

MR 1620 AISI 304 70 420 2 -
3/9

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP65
430 395 2,65 B R 134 a

372 690 1,67 A R 290

MR 2190 AISI 304 70 635 3 -
3/9

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP65
580 464 3,07 B R 134 a

372 690 2,07 A R 290

MR 1620 BT AISI 304 70 420 2 1,6
3/9

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP65 650 644 6,03 C R 290

MR 2190 BT AISI 304 70 635 3
2,5

3/9
(325x530)

Ventilado
Forced air

IP65 690 644 11,15 D R 290

MR 2750 AISI 304 70 850 4 -
3/9

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP65
590 568 4,95 C R 134 a

372 690 3,06 B R 290
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3.
ARMARIOS
REACH INS

Mejora de la clasificación energética a tipo 
A, y B. Better energetic class , A and B.

Espesor de aislamiento 75 mm.
Insulation thickness of 75 mm.

Costados embutidos y parrillas reforzadas.
Stamped inner sides and reinforced wire 
shelves.

Nuevo Controlador digital táctil e intuitivo 
IP 65. New digital control easy and intuitive–
touch screen IP65 protection.

Cuadro elevable con fácil acceso al grupo
frigorífico. Lift-up control panel for easy 
access to condenser unit.

Sistema Monoblock para maximizar
capacidad interior. Monoblock system to
maximize internal capacity.

Desagüe interno y radio sanitario conforme 
a normativa NSF-7. Internal drain and 
rounded corner according NSF-7 standard.

Puertas con tirador de doble agarre y 
burlete plano fácilmente desmontable 
“cleanless”. Double handle doors and flat 
gasket easily removable “cleanless”.

|     Catálogo general General Catalogue 2018

Refrigerante natural R-290 
GWP=0. FGAS de serie 
en modelos BT, opcional 
en refrigeración. Natural 
refrigerant R-290 GWP =0. 
FGAS. Standard BT models, 
optional refrigerated models.

Clase climática 5 Amb 
40ºC/40% HR. Equipos 
tropicalizados. (Modelos 
refrigeración) Climate 
class 5. Amb. 40ºC/40% 
HR. Tropicalized equipment. 
(Refrigerated models)

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso / We reserve the right to change specifications without prior notice.
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Nueva línea de armarios
New range of reach ins

Nueva línea eficiente de 
armarios Monoblock de 
refrigeración y congelación 
mejoradas en diseño, robustez 
y fiabilidad, manteniendo la 
misma capacidad y cumpliendo 
con los altos estándares de 
calidad.

New range of reach ins and 
freezers improved in design, 
robustness and maintaining 
the same capacity and high 
standards of quality and 
reliability.

AGB 701
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ARMARIO DE REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN BOTTOM MOUNTED  
REACH IN REFRIGERATOR AND FREEZER

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº Parrillas/J. guías
Nº Shelves/Slides

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC/-30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AN 501 T/F AISI 304 75 500 1
3/3

(530x460)
Ventilado
Forced air

IP65
420 298 2,19 D R 134 a

190 343 1,45 C R 290

AN 1002 T/F AISI 304 75 1110 2
6/6

(530x510)
Ventilado
Forced air

IP65
510 464 3,91 C R 134 a

370 690 2,53 B R 290

AN 501 BT AISI 304 75 500 1
3/3

(530x460)
Ventilado
Forced air

IP65 600 644 5,72 D R 290

AN 1002 BT AISI 304 75 1110 2
6/6

(530x510)
Ventilado
Forced air

IP65 670 644 10,70 D R 290

AN 501 T/F

AN 501

|     Catálogo general General Catalogue 2018
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ARMARIO DE CONGELACIÓN 
BOTTOM MOUNTED FREEZER REACH IN

AN 502 BT

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas
/ J. Guías 

Shelves/ slides

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AN 502 BT AISI 304 55 910 2
3/3

(530x460)
Ventilado
Forced air

IP65 600 644 5,72 D R 290

AN 1003 BT AISI 304 55 1110 3
6/6

(530x510)
Ventilado
Forced air IP65 670 644 10,70 D R 290

AN 1004 BT AISI 304 55 1110 4
6/6

(530x510)
Ventilado
Forced air

IP65 670 644 10,70 D R 290
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687x700x2060 mm 1385x700x2060 mm1385x700x2060 mm

AN 1003 BTAN 502 BT AN 1004 BT

Temp. -18ºC. 
C. Clima 4

Temp. -18ºC. 
C. Clima 4

Temp. -18ºC. 
C. Clima 4
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ARMARIO EXPOSITOR REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN BOTTOM MOUNTED  
REFRIGERATOR AND FREEZER GLASS DOOR 
REACH IN

AEX 500 T/F

Doble acristalamiento (4-27-4) 
Double pane glass (4-27-4) 

MOD.
Acero inox

Stainless Steel  
(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas 
Shelves

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC/-30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Refrigerante
Refrgerant

AEX 500 T/F AISI 304 55 500 1
4/4

(530x460)
Ventilado
Forced air

IP 65 530 464 3,28 R 134 a

AEX1000 T/F AISI 304 55 1110 2
8/8

(530x510)
Ventilado
Forced air

IP 65 830 684 5,86 R 134 a

AEX 1600 T/F AISI 304 55 1730 3
12/12

(530x510)
Ventilado
Forced air

IP 65 1050 792 7,33 R 134 a

AN 501 BT CR AISI 304 55 500 1
4/4

(530x460)
Ventilado
Forced air

IP 65 645 645 8,60 R 290

AN 1002 BT CR AISI 304 55 1110 2
8/8

(530x510)
Ventilado
Forced air

IP 65 885 907 16,05 R 290

|     Catálogo general General Catalogue 2018 Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso / We reserve the right to change specifications without prior notice.

3



Fo
to

s 
no

 c
on

tr
ac

tu
al

es
 / 

N
on

 c
on

tr
ac

tu
al

 p
ic

tu
re

s

ARMARIO DE REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN GN 1/1 
GN 1/1 REACH IN REFRIGERATOR AND FREEZER

AGN 301

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Parrillas/ J. Guías 
Shelves/ Slides

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  
(W A -10/ -30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AGN 301 AISI 304 55 325 1
3/3

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP 65
400 298 2,20 E R 134 a

187 343 1,40 C R 290

AGN 602 AISI 304 55 745 2
6 / 6

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP 65
540 464 2,76 D R 134 a

372 690 1,85 C R 290

AGN 301 BT AISI 304 55 325 1
3/3

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP 65 452 445 4,83 D R 290

AGN 602 BT AISI 304 55 745 2
6/6

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP 65 671 644 9,22 D R 290

AGN 602 MX AISI 304 55 325+325 2
6/6

(325x530)
Ventilado
Forced air

IP 65
1170 298

7,03 -
R 134 a

852 445 R 290
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ARMARIO DE REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN GN 2/1  
GN 2/1 REFRIGERATOR AND FREEZER REACH IN

AGB 651

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas
No shelves

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC/-30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AGB 651 AISI 304 75 505 1 3(530x650) Monoblock IP65
460 395 2,90 D R 134 a

371 690 1,41 C R 290

AGB 1302 AISI 304 75 1120 2 6(530x650) Monoblock IP65
600 568 3,55 D R 134 a

376 690 2,40 C R 290

AGB 651 BT AISI 304 75 505 1 3(530x650) Monoblock IP65 631 644 7,12 D R 290

AGB 1302 BT AISI 304 75 1120 2 6(530x650) Monoblock IP65 905 907 13,11 D R 290

Costados embutidos
Stamped inner sides

|     Catálogo general General Catalogue 2018
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ARMARIO DE REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN GN 2/1  
REFRIGERATOR AND FREEZER REACH IN

AGB 701

|     Catálogo general General Catalogue 2018

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas
No shelves

Sistema de frio
Cooling System

Control 
digital 
Digital 
control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC/-30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AGB 701 AISI 304 75 560 1 3
(530x650) Monoblock IP65

491 395 3,25 E R 134 a

371 690 1,54 C R 290

AGB 1402 AISI 304 75 1240 2 6
(530x650) Monoblock IP65

610 568 3,61 C R 134 a

376 690 2,55 B R 290

AGB 701 BT AISI 304 75 560 1 3
(530x650) Monoblock IP65 631 644 7,80 D R 290

AGB 1402 BT AISI 304 75 1240 2 6
(530x650) Monoblock IP65 905 907 13,92 D R 290

Costados embutidos
Stamped inner sides

Parrillas reforzadas
Reinforced wire selves

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso / We reserve the right to change specifications without prior notice.
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ARMARIO DE REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN GN 2/1 GN 2/1  
REACH IN REFRIGERATOR AND FREEZER

AGB 702

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas
No shelves 

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AGB 702 AISI 304 75 560 2 3 (530x650) Monoblock IP65
491 395 3,25 E R 134 a

371 690 1,54 C R 290

AGB 702 BT AISI 304 75 560 2 3 (530x650) Monoblock IP65 631 644 7,8 D R 290

AGB 1403 AISI 304 75 1240 3 6 (530x650) Monoblock IP65
610 568 3,61 C R 134 a

376 690 2,55 B R 290

AGB 1404 AISI 304 75 1240 4 6 (530x650) Monoblock IP65
610 568 3,61 C R 134 a

376 690 2,55 B R 290
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ARMARIO DE REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN PUERTAS DE CRISTAL 
GN 2/1 GLASS DOOR REACH IN 
REFRIGERATOR AND FREEZER

AGB 701 BTCR

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas 
No shelves

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Refrigerante
Refrgerant

AGB 701 CR AISI 304 75 560 1 4 (530x650) Monoblock IP65 497 464 5,03 R 134 a

AGB 1402 CR AISI 304 75 1240 2 8 (530x650) Monoblock IP65 1034 684 5,77 R 134 a

AGB 701 BT CR AISI 304 75 560 1 4 (530x650) Monoblock IP65 890 907 11,70 R-290

AGN 1402 BT CR AISI 304 75 1225 2 8 (530x650) Ventilado
Forced air IP65 1530 1814 19,04 R-290

Triple cristal templado bajo emisivo 
Tempered and low-e triple pane glass. 
(4-12-3-12-4)
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3.

ARMARIO DE REFRIGERACIÓN Y CONGELACIÓN 
800X600 HELADERÍA PASTELERÍA EURONORMA 
PASTRY ICE CREAM 800X600 REACH IN REFRIGE-
RATOR AND FREEZER

MOD. Acero inox
Stainless Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas
No shelves

Sistema de frio
Cooling System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Potencia frigorífica
Cooling capacity  

(W A -10ºC/ -30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AGB 901 AISI 304 75 785 1 6
(600x800) Monoblock IP65

520 464 3,44 D R-134a

371 690 1,60 B R 290

AGB 901 BT AISI 304 75 785 1 6
(600x800) Monoblock IP65 815 907 7,95 D R 290

AGB 901
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ARMARIOS REACH INS

ARMARIO CATERING REFRIGERACIÓN Y 
CONGELACIÓN 600 L. CATERING REACH IN 

REFRIGERATOR AND FREEZER 600 L.

MOD. Acero
Steel  

(EXT/MT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº cubetas / No Pans 
Nº parrillas J. guías
No shelves /Slides

Sistema de frio
Cold System

Control digital 
Digital control

LED Potencia
Power

(W)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrgerant

AC 600 R AISI 430 75 542 1 3 parrillas / shelves 
(600X500)

Ventilado
Forzed Air

IP65 270 1,45 C
R 134 a

AC 600 BT AISI 430 75 542 1 12+1 contenedores / 
containers

Estático
Static

IP65 460
- - R 134 a

AC 600 BT

AC 600 BT

Contenedor 500 x 300 mm de serie
Container 500 x 300 mm standard

Contenedor 600 x 400 mm de serie
Container 600 x 400 mm standard

18
8717

35

572

15
94

436

753

13
40

25
5

20
6

AC 600 BT
750x752x1887 mm

AC 600 R
750x752x1887 mm

Temp. 0ºC/+8ºC
C. Clima. 4

Temp. -18ºC/-25ºC
C. Clima. 4

OPCIONAL / OPTIONAL

- Parrilla/Wire shelf (502X76) 
- Ruedas / Casters (705X16; 705X17 =2) 
-  Contenedor / Container 500x300x180mm (501X44) 
- Contenedor / Container 600x400x220mm (501X45) 
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CONGELACIÓN RÁPIDA
BLAST FREEZING

FUNCIÓN DEL ABATIDOR

Los abatidores permiten reducir en un tiempo muy breve la temperatura 
en el corazón de los alimentos, sean cocidos o frescos, conservando sus 
características de frescura, higiene y calidad, disminuyendo los riesgos de 
proliferación bacteriana.
- La manera tradicional de conservar los alimentos cocinados ha sido dejar
enfriar los alimentos al aire libre hasta que la temperatura del alimento alcance 
una temperatura ideal para su conservación en el refrigerador.
- La fase de enfriamiento entre +65ºC y +10ºC es un intervalo de tiempo que
compromete las características naturales del producto (humedad, consisten-
cia, aroma, color) y lo somete a la agresión y a la consecuente proliferación
bacteriana.
- Con los ABATIDORES INFRICO se persigue reducir al máximo la permanencia 
de los alimentos en este intervalo crítico de temperaturas.

HOW BLAST CHILLERS WORK

- Blast chillers quickly reduce the core temperature of the products, whether 
they are cooked or fresh, conserving their fresh texture, hygiene and quality, 
whilst reducing the risk of bacteria generation.
- The traditional method of storing cooked food has always been to leave
it to cool naturally until it reaches a suitable temperature to store in the
refrigerator.
- During the period when the core temperature falls from +65ºC and +10ºC,
the food will lose a lot of its natural characteristics, such as moisture, con-
sistency, aroma and colour. Furthermore, this is when bacteria begin to grow.
- INFRICO BLAST CHILLERS are designed to reduce the time period for this
critical change in temperature.

ABATIMIENTO RÁPIDO
BLAST CHILLING

SOFT
1 CYCLE

HARD
2 CYCLES

SOFT
2 CYCLES

HARD
1 CYCLE

SOFT CHILL

CORE FOOD TEMPERATURE

TIMEROOM TEMPERATURE

HARD CHILL
CORE FOOD TEMPERATURE

TIMEROOM TEMPERATURE

SOFT FREEZE

CORE FOOD TEMPERATURE

TIME

TIME

HARD FREEZE
CORE FOOD TEMPERATURE

ROOM TEMPERATURE

ROOM TEMPERATURE

FUNCIÓN DEL ABATIDOR Y CICLOS DE TRABAJO 
HOW BLAST CHILLERS WORK  
& CYCLE FUNCTIONS

4.
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El ciclo de abatimiento rápido de los alimentos cocinados permite mantener 
intactas sus características originales, mediante el descenso rápido de tem-
peratura en el corazón del producto de +70º C a +3º C en menos de 90 minutos 
y mantener el producto entre 0º C y +5º C garantiza la calidad, aroma, color, 
humedad y consistencia.

Blast chilling allows cooked food to maintain all of its original characteristics 
by quickly bringing the temperature down from +70ºC to +3ºC in less than 90 
minutes and maintaining the temperature between 0ºC and +5ºC, conserving 
the quality, aroma, colour and consistency of the food.

El ciclo de congelación rápida de los alimentos cocinados permite congelar rá-
pidamente, transformar los líquidos que contienen los alimentos en microcris-
tales de hielo que no daña la estructura celular del producto, pasando de +70º C 
a -18º C en el corazón del producto en menos de 270 minutos.

The blast freezing cycle quickly freezes cooked food, transforming the liquid 
within the food to micro-crystals of ice, without damaging the cellular struc-
ture of the food. Internal food temperature falls from +70ºC to -18ºC in less 
than 270 minutes.

ABATIDORES Y CONGELADORES  
DE TEMPERATURA  

BLAST CHILLERS & SHOCK FREEZERS

ABATIMIENTO RÁPIDO 
BLAST CHILLING

CONGELACIÓN RÁPIDA 
BLAST FREEZING

SURGELAZIONEABBATTIMENTO

ABATIDORES BLAST CHILLERS
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Pantalla táctil de 5” con 65000 colores y 800x480 píxeles. 
 Interfaz mejorada más intuitiva 
 Nuevos ciclos especiales como: 
Higienización pescado, descongelación, 
endurecimiento helado, etc...

5 -inch capacitive TFT touch-screen graphic display,
65000 colours, 800 x 480 pixel resolution
Improved and more intuitive interface
 New special cycles: 
Fish sanitation, ice cream hardening, etc.

PANEL DE CONTROL
CONTROL PANEL

12:00

STOP
haccp

descrizione allarme

VENTAJAS ADVANTAGES

Sonda calefactada
Heated probe

Gestión de ciclos especiales (higienización pescado, 
descongelación, endurecimiento helado, etc...)
Management of special cycles (fish sanitation, thawing, 
ice cream hardening, etc.)

Posibilidad de personalizar 99 programas
Possibility to personalize 99 programs

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES MAIN FEATURES 

Diseño elegante, ausencia de espesor y facilidad de uso
Stylish design, flush mounted, user-friendly

Opción ciclos personalizados con 3 fases de regulación.
Option personalized cycles with 3 regulation phases.

Grado de protección de la interfaz del usuario IP65
User interface with IP65 protection

Gestión de ciclos de abatimiento y sobrecongelación, por temperatura y por tiempo, con
función “hard/soft” y gestión de la intensidad
Management of blast chilling and freezing cycles, both temperature and time controlled,
with hard/soft and intensity management functions

Gestión del test para comprobar que la sonda pincho se ha colocado correctamente
(incluidas las sondas de tipo “multipoint”)
Runs a test to check that the needle probe is correctly inserted (including multipoint
probes)

Representación gráfica en tiempo real del ciclo de abatimiento/sobrecongelación en curso
Real-time graphic display for blast chilling/freezing cycle in progress

NUEVO
NEW

4.
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GRAN CALIDAD  
HIGH QUALITY

Alta calidad de los platos en cualquier 
momento, para mayor satisfacción de 
los clientes, el cocinero y la empresa.

High quality meals at any time, 
pleasing both the customer and the 
kitchen chef.

SEGURIDAD ALIMENTARIA 
FOOD SAFETY

Seguridad alimentaria de todos los 
productos, ya que están tratados 
correctamente de conformidad con el 
sistema HACCP.

Food safety on all your dishes as the 
chilling process fully conforms to the 
HACCP regulations.

MENOS PERDIDA DE PESO  
LESS WEIGHT LOSS

Menos pérdida de peso ya que la hu-
medad de los productos no se evapora.

Less weight loss as the humidity 
and moisture of the food doesn’t 
evaporate.

AHORRO DE TIEMPO 
SAVING TIME

Ahorro de tiempo de hasta un 30%, 
con la posibilidad de elaborar platos 
cocinados para varios días.

Save time by up to 30% by preparing 
meals in batches.

MENOS DESPERDICIOS  
LESS WASTE

Menos deshechos ya que la calidad 
de los alimentos enfriados y congela-
dos se conserva durante mucho más 
tiempo.

Less waste as blast chilled and frozen 
dishes can be stored for longer pe-
riods of time.

MAYOR ORGANIZACIÓN  
BETTER ORGANISATION

Mayor organización en el trabajo, 
porque el momento de la preparación 
y la cocción es independiente y no está 
ligado al servicio.

Better organisation in the kitchen, as 
food can be prepared independent of 
customer demand.

MENÚ MÁS AMPLIO  
MORE VARIED MENUS

Menú más amplio y siempre disponible, 
de máxima calidad y sin riesgos.

A wider choice of quality dishes  
without any health risks.

ABATIDOR  
BLAST CHILLER 

Compatible con los principales fabri-
cantes de hornos.

Compatible with the main manufactu-
rers of ovens.

CONEXIÓN USB  
USB CONNECTION

Carga y Descarga de Parámetros.
Carga y Descarga de Prográmas.
Descarga de la información relativa a 
alarmas HACCP.

Upload / Download of the configura-
tion parameters.
Upload / Download of the programs.
Download of the information relative 
to the HACCP alarms.

COMPRAS CONTROLADAS 
CONTROLLED PURCHASES

Posibilidad de hacer compras contro-
ladas de más cantidad de productos, 
cuando convenga, por ejemplo en 
temporada con el ahorro que conlleva.

Food purchases can be made at any 
time, making cost savings on seasonal 
food.

LAS VENTAJAS 
ADVANTAGES

ABATIDORES BLAST CHILLERS
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ABATIDORES Y CONGELADORES  
DE TEMPERATURA 3, 5, 6 Y 7 NIVELES
BLAST CHILLERS AND FREEZERS 3, 5,6, 7 LEVELS

ABT3 1S

MOD.
Tensión/Frecuencia

Electrical
(V/Hz)

Nº Bandejas (Opcional)
Trays (Optional)

Distancia entre bandejas 
Distance between trays

Blast chilling
Freezing capacity

(Kg)

Compresor
Compressor

(HP)

Evaporación
Evaporation

Control Refrigerante
Refrigerant

ABT3 1S 220/50 3 GN 1/1 65 10/5* 1/2
Forzada 
Forced

Digital R 290

ABT5 1L 220/50
5 GN 1/

600x400
65 20/12* 1

Forzada 
Forced

Digital R 290

ABT6 1C 220/50
6 GN 1/

600x400
65 20/12* 1

Forzada 
Forced

Digital R 290

ABT7 1L 220/50
7 GN 1/1
600x400

65 30/18* 1 1/4
Forzada 
Forced

Digital R 452 A

ABT7 1M 220/50 7 GN 1/1 65 30/18* 1 1/4
Forzada 
Forced

Digital R 452 A

ABT5 1L

*Rendimientos probados según la norma EN17032
*Capacity tested acording EN17032 standard

4.
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ABT10 1L

ABATIDORES Y CONGELADORES  
DE TEMPERATURA 10, 14 NIVELES
BLAST CHILLERS  
AND FREEZERS 10, 14 LEVELS

MOD.
Tensión/Frecuencia

Electrical
(V/Hz)

Nº Bandejas (Opcional)
Trays (Optional)

Distancia entre bandejas 
Distance between trays

Rendimiento
Abatimiento congelación

(Kg)

Compresor
Compressor

(HP)

Evaporación
Evaporation

Control Refrigerante
Refrigerant

ABT10 1L 3N 380/50
10 GN 1/1
600x400

65 40/25* 2
Ventilado
Ventilated

Digital R 452 A

ABT14 1L 3N 380/50
14 GN 1/1
600x400

65 50/30* 2 1/2
Ventilado
Ventilated

Digital R 452 A

ABT10 2S 3N 380/50
10 GN 2/1
800x600

75 80/50* 4
Ventilado 
ventilated

Digital R 452 A

*Rendimientos probados según la norma EN17032
*Capacity tested acording EN17032 standard

4.
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ABT10 1L

ABT SERIES

Abatimiento rápido de +70ºC a +3ºC en menos de 90 minutos
Congelación rápida de +70ºC a -18ºC en menos de 4 horas.
Blast chilling: +70ºC to +3ºC in less than 90 minutes.
Blast freezing: +70ºC to -18ºC in less than 4 hours.

837x870x1760 mm 1072x1071x1950 mm837x870x1760 mm

ABT10 2SABT10 1L ABT14 1L

ABATIDORES BLAST CHILLERS
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CBGN 2011 
CBGN 2021

ABT 20 1SABT 20 1P

MOD.
Tensión/Frecuencia

Electrical
(V/Hz)

Carro
Rack

Rendimiento
Abatimiento congelación

(Kg)

Potencia frigorífica
(-10ºC/-25ºC)

Evaporación
Evaporation

Control Refrigerante
Refrigerant

ABT20 1CBI 3N 380/50 20 GN 1/1 110 / 60* 10073  / 5387 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 1C 3N 380/50 20 GN 1/1 110 / 60* 10073  / 5387 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 2C 3N 380/50 20 GN 2/1 110 / 60* 10073  / 5387 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 1S 3N 380/50 20 GN 1/1 110 / 60* 10073  / 5387 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 2S 3N 380/50 20 GN 2/1 110 / 60* 10073  / 5387 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 1P 3N 380/50 20 GN 1/1 110 / 60* 10073  / 5387 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 2P 3N 380/50 20 GN 2/1 110 / 60* 10073  / 5387 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 2CP 3N 380/50 20 GN 2/1 230 / 130* 20869 / 11411 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 2SP 3N 380/50 20 GN 2/1 230 / 130* 20869 / 11411 Forzada Forced Digital R 452 A

ABT20 2PP 3N 380/50 20 GN 2/1 230 / 130* 20869 / 11411 Forzada Forced Digital R 452 A

1190

2540

19
38

840

21
08

1128

22
80

ABATIDORES Y CONGELADORES DE  
TEMPERATURA 20 NIVELES BLAST CHILLERS 
AND FREEZERS 20 LEVELS

*Rendimientos probados según la norma EN17032
*Capacity tested acording EN17032 standard
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ABATIDORES Y CONGELADORES DE  
TEMPERATURA 20 NIVELES DOBLES 
BLAST CHILLERS AND FREEZERS 20 LEVELS

MOD. Tensión/Frecuencia
Electrical

(V/Hz)

Carro
Rack

Rendimiento
Abatimiento congelación

(Kg)

Potencia frigorífica 
(-10ºC/-25ºC)

Evaporación
Evaporation

Control Refrigerante
Refrigerant

ABT20 3C 3N 380/50 3x20 GN 1/1 200 / 130* 20869  / 11411
Forzada
Forced

Digital R 452 A

ABT20 4C 3N 380/50 4x20 GN 1/1 200 / 130* 20869  / 11411
Forzada
Forced

Digital R 452 A

ABT20 3P 3N 380/50 3x20 GN 1/1 200 / 130* 20869  / 11411
Forzada
Forced

Digital R 452 A

ABT20 4P 3N 380/50 4x20 GN 1/1 200 / 130* 20869  / 11411
Forzada
Forced

Digital R 452 A

ABT203 CP 3N 380/50 3x20 GN 1/1 400 / 260* 41738  / 22822
Forzada
Forced

Digital R 452 A

ABT204 CP 3N 380/50 4x20 GN 1/1 400 / 260* 41738  / 22822
Forzada
Forced

Digital R 452 A

ABT203 PP 3N 380/50 3x20 GN 1/1 400 / 260* 41738  / 22822
Forzada
Forced

Digital R 452 A

ABT204 PP 3N 380/50 4x20 GN 1/1 400 / 260* 41738  / 22822
Forzada
Forced

Digital R 452 A

CBGN 2011 / CBGN 2021 ABT 203 P

*Rendimientos probados según la norma EN17032
*Capacity tested acording EN17032 standard

730

16
40

19
90

1200

80

805
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ABATIDORES Y CONGELADORES DE
TEMPERATURA 3 Y 5 NIVELES
BLAST CHILLERS & FREEZERS 3 & 5 LEVELS

MOD.
Tensión/Frecuencia

Electrical
(V/Hz)

Nº Bandejas (Opcional)
Trays (Optional)

Distancia entre bandejas 
Distance between trays

Rendimiento
Abatimiento congelación

(Kg)

Compresor
Compressor

(HP)

Evaporación
Evaporation

Control Refrigerante
Refrigerant

IABT3 1S 230/50 3 GN 1/1 65 10/5* 1/2
Forzada 
Forced

Digital R 290

IABT5 1L 230/50 5 GN 1/1 65 20/12* 1
Forzada 
Forced

Digital R 290

IABT3 3 NIVELES GN1/1
-Abatimiento: 10 kg de +70ºC a +3ºC en 90 min.
-Congelación: 5 kg de +70ºC a -18ºC en 270 min.
- Acero inox AISI 304 Exterior
- Burlete de triple cámara fácilmente sustituible
- Evaporador anticorrosión 100% poliéster
- Ambiente 32ºC
- Fondo embutido con amplios radios.

IABT 3 LEVELS GN 1/1

- Blast chilling: 10 kg from +70ºC to +3ºC in 90 min.
- Blast freezing: 5 kg from +70ºC to +3ºC in 270 min.
- AISI 304 stainless steel Exterior
- Triple chamber gasket easily removable
- Evaporator coil coated with anticorrosion material 100% polyester
- Ambient 32ºC
- Sealed interior floors and rounded corners

IABT3 1S

*Rendimientos probados según la norma EN17032
*Capacity tested acording EN17032 standard

5.
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SERIE IABT SERIES

IABT3 1S IABT5 1L
721x711x536 mm 837x870x925 mm 1S        GN 1/1 1L        GN 1/1 600x400

IABT5 5 niveles GN1/1 o 600x400 mm

-Abatimiento: 20 kg de +70ºC a +3ºC en 90 min.
-Congelación: 12 kg de +70ºC a -18ºC en 270 min.
- Acero inox AISI 304 Exterior
- Burlete de triple cámara fácilmente sustituible
- Evaporador anticorrosión 100% poliéster
- Patas en acero inox regulables en altura
- Conservación en cámara finalizado el ciclo
- Ambiente 32ºC
- Fondo embutido con amplios radios
- Desagüe interior

IABT 5 levels GN 1/1 or 600x400 mm

- Blast chilling: 20 kg from +70ºC to +3ºC in 90 min.
- Blast freezing: 12 kg from +70ºC to +3ºC in 270 min.
- AISI 304 stainless steel Exterior
- Triple chamber gasket easily removable
- Evaporator coil coated with anticorrosion material 100% polyester
- Stainless steel adjustable legs
- Temp maintenance inside when cycle is finished
- Ambient 32ºC
- Sealed interior floors and rounded corners
- Internal drain

ENTRADA BANDEJA   TRAYS ENTRY

IABT5 1L

INFRICOOL

IN
FR

IC
OO

L
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MESAS REFRIGERACIÓN Y CONGELACIÓN
REFRIGERATED COUNTERS AND FREEZERS

MOD. Acero
Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Puertas 
Doors

Sistema de frio
Cooling system

Control digital 
Digital control

Potencia
Power

(W)

Potencia 
frigorífica

Cooling capacity  
(W A -10ºC/-30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrigerant

IM602P
IM602PN

AISI 304 / 
AISI 430

70 250 2
Ventilado

Forced
30 amp

360 254 2,05 B
C

R 134 a

545 445 4,02 R 290

IM603P
IM603PN

AISI 304 / 
AISI 430

70 385 3
Ventilado

Forced
30 amp

400 298 2,36 B
D

R 134 a

545 445 6,57 R 290

IM604P
IM604PN

AISI 304 / 
AISI 430

70 510 4
Ventilado

Forced
30 amp

430 395 2,50 B R 134 a

690 644 8,78 C R 290

IM602P

Mejora de la clasificación energética 
Improved energy efficiency

Espesor de aislamiento 70mm
Insulation thickness 70 mm

5.
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ARMARIOS DE CONGELACIÓN
REACH-IN FREEZERS

MOD. Acero
Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Puertas 
Doors

Sistema de frio
Cold System

Control digital 
Digital control

Potencia
Power

(W)

Potencia 
frigorífica

Cooling capacity  
(W A -30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrigerant

IAN501N AISI 304 / 
AISI 430

55 500 1
Ventilado

Forced
30 amp 620 644 6,70 D R 290

IAN1002N AISI 304 / 
AISI 430

55 1100 2
Ventilado

Forced
30 amp 690 644 11,85 D R 290

IAN 501 N

5.
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IAG701 IAG702

ARMARIOS REFRIGERACIÓN  
Y CONGELACIÓN GN 2/1 
REACH-IN REFRIGERATORS & FREEZERS GN 2/1

MOD. Acero
Steel  

(EXT/INT)

Espesor 
Thickness 

(MM)

Capacidad
Capacity

(L)

Puertas 
Doors

Sistema de frio
Cold System

Control digital 
Digital control

Led Potencia
Power

(W)

Potencia  
 frigorífica

Cooling capacity  
(W A -10ºC/-30ºC)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Clase energética 
Energy class

Refrigerante
Refrigerant

IAG701
IAG701N

AISI 304 / 
AISI 430

55 610 1 Monoblock 30 amp
450
625

298
644

3,65
8,45

F
E

R 134 a
R 290

IAG702 AISI 304 / 
AISI 430

55 610 2 Monoblock 30 amp 450 298 3,65 F R 134 a

IAG1402
IAG1402N

AISI 304 / 
AISI 430

55 1340 2 Monoblock 30 amp
630
930

464
907

4,76
15,21

D
D

R 134 a
R 290

IAG1404 AISI 304 / 
AISI 430

55 1340 4 Monoblock 30 amp 630 464 4,76 D R 134 a

5.
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ARMARIO DE REFRIGERACIÓN Y CONGELACIÓN 
REACH IN REFRIGERATOR AND FREEZER 

MOD.
Potencia

Power
(W)

Tensión/Frecuencia
Electrical

(V/Hz)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas / Guías
Nº shelves / Slides

Compresor
Compressor

(HP)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Evaporación
Evaporation

LED Desescarche
Defrost

Control Refrigerante
Refrigerant

AN 23 460 230/50 610 1
3/3

(650x530)
 1/3 2,52

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R 134 a

AN 49 600 230/50 1350 2
6/6

(650x530)
 1/2 3,26

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R 134 a

AN 67 725 230/50 1886 3
9/9

(650x530)
5/8 4,92

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R 134 a

AN 23 BT 631 230/50 610 1
3/3

(650x530)
 5/8 6,86

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R-290

AN 49 BT 905 230/50 1350 2
6/6

(650x530)
1 1/4 10,16

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R-290

AN 67 BT 1010 230/50 1886 3
9/9

(650x530)
1+1 16,08

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R-290

AN 49 MX 1090 230/50 610+610 2
6/6

(650x530)
3/8 + 5/8 9,38

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital
R-290 

R 134 a

AN 49 BTAN 23

Cerradura de serie
Standard door lock

Válvula de expansión termostática
Thermostatic expansion valve

Burlete triple cámara y puerta con bloqueo 
de apertura / Triple chamber gasket and self 
closing door

Desescarche por gas caliente
Hot gas defrost

Control digital 30 amp
30 amp digital control

Marco puerta calefactado
Heated door frame

6.
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MESA UNDERCOUNTER REFRIGERACIÓN 
Y CONGELACIÓN UNDERCOUNTER  
REFRIGERATOR AND FREEZER

UC 27 R UC 48 R

MOD. Potencia
Power

(W)

Tensión/Frecuencia
Electrical

(V/Hz)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº puertas
Doors

Nº parrillas / Guías
Nº shelves / Slides

Compresor
Compressor

(HP)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Evaporación
Evaporation

Desescarche
Defrost

Control Refrigerante
Refrigerant

UC 27 R 380 230 / 50 200 1
2/2

(570x437)
1/5 1,74

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Termostático
Thermostatic

R134a

UC 48 R 540 230 / 50 380 2
4/4

(540x437)
1/4 2,45

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Termostático
Thermostatic

R134a

UC 60 R 575 230 / 50 480 2
4/4

(693x437)
1/4 2,63

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Termostático
Thermostatic

R134a

UC 72 R 750 230 / 50 590 3
6/6

(570x437)
(540x437)

3/8 3,39
Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Termostático
Thermostatic

R134a

UC 27 F 420 230 / 50 200 1
2/2

(570x437)
1/4 2,53

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Termostático
Thermostatic

R-290

UC 48 F 470 230 / 50 380 2
4/4

(540x437)
3/8 3,27

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Termostático
Thermostatic

R-290

UC 60 F 560 230 / 50 480 2
4/4

(693x437)
1/2 4,11 

Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Termostático
Thermostatic

R-290

Acero inox AISI 430 
AISI 430 stainless steel

Encimera acero inox AISI 304
AISI 304 stainless steel worktop

Sistema de ventilación frontal
Front breathing refrigeration system

6.
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MESA REFRIGERACIÓN Y CONGELACIÓN 
DEEP UNDERCOUNTER REFRIGERATOR  
AND FREEZER

MOD. Potencia
Power

(W)

Tensión/Frecuencia
Electrical

(V/Hz)

Capacidad
Capacity

(L)

Nº 
puertas
Doors

Nº parrillas / Guías
No shelves / Slides

Compresor
Compressor

(HP)

Consumo
Consumption

(kWh/24h)

Evaporación
Evaporation

Desescarche
Defrost

Control Refrigerante
Refrigerant

MR 41 580 230 / 50 220 1 2 1/3 2,63
Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R 134 a

MR 67 700 230 / 50 480 2 4 3/8 3,16
Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R 134 a

MR 93 750 230 / 50 765 3 6 1/2 3,43
Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R 134 a

MR 41BT 470 230 / 50 220 1 2 3/8 5,45
Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R-290

MR 67BT 650 230 / 50 480 2 4 5/8 6,75
Forzada 
Forced

Automático
Automatic

Digital R-290

MR 67 BT

Control digital protegido 
con desescarche automático 
Protected digital controller 
with automatic defrost

Encimera acero inox AISI 304
AISI 304 Stainless steel worktop

Cerradura de serie
Standard door lock

Desescarche por gas caliente
Hot gas defrost

Marco puerta calefactado
Heated door frame

Válvula de expansión 
termostática 
Thermostatic 
expansion valve

Acero Inox AISI 430
AISI 430 Stainless 
steel

6.
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso / We reserve the right to change specifications without prior notice.

VITRINAS MURALES CONGELADOS
FREEZERS MULTIDECK DISPLAY CASES

- Longitudes de los módulos: 785, 1564, 2341, 3120, 3899 mm
- Altura estandar: 2050 mm.
- Altura opcional: 2160 mm.
- Iluminación LED puertas.
- Módulo canalizable.
- 4 estantes de serie (600 mm fondo)
- 5 estantes (altura 2250mm)
- Tensión/Frecuencia 400V/60Hz(III+N)

Prestaciones climáticas en referencia a la Norma Europea
UNI EN ISO 23953-2 (clase 3 +25°C y 60% Humedad Relativa):
- 3L 1 para productos congelados.

- Modules length: 785-1564-2343-3120-3899 mm.
- Standard high: 2050 mm.
- Opcional high: 2160 mm.
- LED lighting
- Modular line
- 4 Shelves standard (600 mm depth)
- 5 Shelves (2250 high)
- Power supply 400V/60Hz (III+N)

Climatic performances according to the European Standard
UNI EN ISO 23953-2 (Class 3 +25°C and 60% Rel. Humidity):
- 3 L 1 for frozen products.

EMBT 4PGR
(Grupo remoto /remote multideck)

9.
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SERIE EMBT  
& EMBT GR SERIES

- Iluminación LED puertas.
- Módulo canalizable.
- 5 estantes de serie (430 mm fondo)
- 6 estantes (altura 2160)
- Tensión/Frecuencia 230V/50Hz

Las prestaciones climáticas, con respecto a la Norma Europea UNI EN ISO 
23953-2, (clase 3 +25° C y 60% Humedad Relativa) son:
- 3L 1 para productos congelados.

- LED lighting
- Modular line
- 5 Shelves standard (430 mm depth)
- 6 shelves (high 2160)
- Power supply 230V/50Hz

The climatic performances according to the European Standard  UNI EN ISO 
23953-2 (Class 3 +25° C and 60% RelativeHumidity) are:
- 3L 1 for frozen products

EMBT 3P

VITRINAS MURALES MULTIDECKS
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso / We reserve the right to change specifications without prior notice.

Altura estándar  
Standard Height 
2050 mm 

Altura opcional 
Optional Height  
2160 mm

MOD. EMBT 
1PGR

EMBT 
2PGR

EMBT 
3PGR

EMBT 
4PGR

EMBT 
5PGR

EMBT
1PGR216

EMBT
2PGR216

EMBT
3PGR216

EMBT
4PGR216

EMBT
5PGR216

Longitud 
length (mm) 785 1564 2341 3120 3899 785 1564 2341 3120 3899

Espesor del lateral 
side thickness (mm) 60+60 60+60 60+60 60+60 60+60 60+60 60+60 60+60 60+60 60+60

Nº de puertas 
nº doors 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

Superficie exposición (tda)
Total display area (tda) (m2) 1,11 2,17 3,26 4,35 5,44 1,20 2,41 3,62 4,82 6,02

Potencia electrica nominal (sin grupo) 
Power (without condenser unit) (w) 1.190 2.759 4.123 5.493 6.858 1.205 2.786 4.163 5.545 6.923

Potencia electrica desescarche (sin grupo)  
Power defrost without condenser unit (w) 1.170 2.719 4.063 5.413 6.758 1.185 2.746 4.103 5.465 6.823

Clase climatica 
Climate class (ºc) 3L1 3L1 3L1 3L1 3L1 3L1 3L1 3L1 3L1 3L1

Rango de trabajo 
Temperature range

-23ºC / 
-25ºC

-23ºC / 
-25ºC

-23ºC / 
-25ºC

-23ºC / 
-25ºC

-23ºC / 
-25ºC

-23ºC /-25ºC -23ºC /-25ºC -23ºC /-25ºC -23ºC /-25ºC -23ºC /-25ºC

Refrigerante (opcional sin grupo) 
Refrigerant

R452A o 
R407F

R452A o 
R407F

R452A o 
R407F

R452A o 
R407F

R452A o 
R407F

R452A 
o R407F

R452A 
o R407F

R452A 
o R407F

R452A 
o R407F

R452A 
o R407F

GRUPO REMOTO
REMOTE MULTIDECK

GRUPO REMOTO
REMOTE MULTIDECK

VITRINAS MURALES CONGELADOS
FREEZERS MULTIDECK DISPLAY CASES

Opcional:
- Cuadro Master (1 mural) y cuadro Slave (Mural - 

adicional). En el supuesto que se instale una 
mural independiente debe llevar un cuadro Master 
si se ensambla con otra mural formando un lineal, 
debe solicitarse un cuadro Master y un Slave.

- Puertas con sistema Ever clear
- Paragolpes en acero inoxidable
- Ventiladores de alta eficiencia
- Conexión frigorífica parte superior
- Desescarche por gas caliente

Optional:
- Master control panel (1 multideck) and Slave control 

panel (additional multideck).
1 multideck needs a Master control panel
If it is assembled with another multideck or linear, both 
Master and Slave must be requested.

- Ever clear doors
- Stainless steel bumpers
- High efficiency fans
- Upper part refrigerant connection
- Defrosting with hot gas

EMBT GR
Conexion Master  
Conexion Slave   
GRUPO REMOTO
REMOTE MULTIDECK

Módulo MASTER: gestiona el módulo SLAVE. Contiene: 
controlador electrónico digital programable con control 
automático del ciclo de descongelado, bornera de torni-
llo, porta fusibles, fusibles de protección, tomas rápidas 
para conexión de módulos SLAVE.

MASTER control panel: manages the SLAVE control. 
Contains: programmable digital electronic controller 
with automatic control of the disconnection cycle, screw 
terminal, fuse holders, protection fuses, quick sockets for 
connection of SLAVE controls.

Módulo SLAVE: se suministra con bornera de tornillo, 
porta fusibles, fusibles de protección, termómetro LCD y 
cableado para conexión al módulo MASTER. Este módulo 
no tiene ningún control de temperatura del mueble y no 
es capaz de funcionar si no está el MASTER.

SLAVE control panel: supplied with screw terminal board, 
fuse holders, protection fuses, LCD thermometer and 
wiring for connection to the MASTER. This module has no 
temperature control of the multideck and doesn’t work if 
there is no a MASTER control.

9.
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WALK-IN COOLER PUERTA DE CRISTAL
WALK-IN COOLER GLASS DOORS

MOD.
Medidas Exteriores Exterior dimensions NºPuertas Doors NºPuertas Doors Vol.

Fondo Depth Longitud Length Altura Height Cristal Glass Ciegas Solid m3
PMC2P200915 960 1550 2280 2 0 2,36
PMC3P200922 960 2220 2280 3 0 3,49
PMC4P200928 960 2890 2280 4 0 4,63
PMC5P200935 960 3560 2280 5 0 5,77

MOD.

MCR-NY-1026
MCR-NY-2033
MCR-NY-2053
MCR-NY-2074

Espesor de Aislamiento 80 mm. Altura 2280. Temperatura Positiva (+0 ~ +6ºC)  
Thickness of 80 mm insulation/ Positive temperature (+0 ~ +6°c)

4
1
5

2
1
5

1
6
5
0

2
2
8
0

8
0

2
1
2
0

8
0

1
5
5
3

1
7
8

3
8
9

2
2
8
0

660

1
6
0
1

608 608608

9
6
0

2220

8
0
0

2060

1550

660

1
6
0
12
2
8
0

9
6
0

1550

8
0
0

608 608

1390

Refrigeración 
Refrigeration

WALK-IN COOLER

Equipo frigorífico compacto techo
Roof top refrigeration unit

9.
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CONGELADOR TAPA ABATIBLE 
LID CHEST FREEZER

- Exterior en chapa galvanizada y plastificada en blanco.
- Cuba interior en aluminio (Mod. AL) o acero inoxidable. (Mod. I)
- Aislamiento en poliuretano inyectado a alta presión (100% libre de CFC’S),

con 70 mm de espesor, excepto el mod. HF 550HC con espesor 55 mm 
y mod. HF 700HC con espesor 60 mm.

- Termómetro analógico, termostato regulable con la posibilidad
de congelación rápida.

- Tapa abatible con cerradura y llave.
- Luz interior.
- Refrigerante HC R600 a Y R290

- Opcional: Refrigerante R134a (bajo pedido)

- Galvanised steel exterior, white plastic coated.
- Aluminium interior ( Mod. AL) or stainless steel. (Mod. I)
- Injected polyurethane isolation to high pressure (100% free one of CFC’S), 

with 70 mm of thickness, except mod. HF 550HC with thickness 55 mm and
mod. HF 700HC with thickness 60 mm.

- Analogical thermometer, adjustable thermostat with the possibility of fast
freezing.

- Lid with integrated lock and key.
- Inner light.
- R600a and R290 HC Refrigerant

- Optional: R134a refrigerant (on request)

MOD HF 240 HC HF 320 HC HF 400 HC HF 500 HC HF 550 HC HF 700 HC

Largo / Wide (mm) 827 990 1165 1400 1596 1570

Fondo / Depth (mm) 660 660 660 660 660 750

Alto /Height (mm) 860 860 860 860 860 1005

Potencia / Power (W) 80 100 110 195 195 240

Tensión/Frecuencia 
Power supply (V/Hz) 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Capacidad útil  / Capacity  (L) 176 220 285 344 439 664

Nº Cesta (Serie/Opcional) 
Nº of Baskets (Standard/Optional) 2/0 2/1 2/2 2/3 2/4 2/2

Compresor / Compressor (HP) 1/9 1/8 1/6 1/3 1/3 1/2

Condensación  
Condensation 

Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Ventilada
Ventilated

Ventilada
Ventilated

Evaporación  
Evaporation 

Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Temperatura  
 Temperature (32ºC) -18ºC a -24ºC -18ºC a -24ºC -18ºC a -24ºC -18ºC a -24ºC -18ºC a -24ºC -18ºC a -24ºC

Desescarche / Defrost Manual
Manual

Manual
Manual

Manual
Manual

Manual
Manual

Manual
Manual

Manual
Manual

Refrigerante / Refrigerant HC R600a HC R600a HC R600a HC R600a HC R600a HC R290a

Capacidad de congelación
Freezing capacity  (Kg/24h) 12 16 18 20 24 42

MOD

HF 240 AL HC

HF 320 AL HC

HF 400 AL HC

HF 500 AL HC

HF 550 AL HC

HF 700 AL HC

HF 240 I HC

HF 320 I HC

HF 400 I HC

HF 500 I HC

HF 550 I HC

HF 700 I HC

Cesta / Basket 

Cesta / Basket HF 700

HF 500 AL HC / HF 500 I HC

Termómetro analógico
Analogical thermometer

Termostato regulable
Adjustable thermostat

11.
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CONSERVADORA PUERTA CORREDERA
SLIDING DOORS CONSERVATOR

- Exterior en chapa galvanizada y plastificada en blanco.
- Cuba interior en chapa galvanizada y plastificada en blanco.
- Aislamiento en poliuretano inyectado a alta presión (100% libre de CFC’S),

con 70 mm de espesor.
- Termostato regulable.
- Termómetro analógico.
- Tapas correderas de cristal con llave. (Mod. TCG)
- Tapas correderas ciegas (Mod. TCC), sin posibilidad de colocar cestas.
- Marco superior calefactado para evitar el bloqueo de las puertas.
- Con ruedas.
- Refrigerante HC R600a Y R290

- Opcional:  Refrigerante R134a (bajo pedido)

- Galvanised steel exterior, white plastic coated.
- Galvanised steel interior, white plastic coated.
- Injected polyurethane isolation to high pressure (100% free one of CFC’S),

with 70 mm of thickness.
- Adjustable thermostat.
- Analogical thermometer.
- Sliding glass lid with lock and key. (Mod. TCG)
- Superior heated frame superior to avoid the blockade of the doors.
-  With wheels.
- R600a and R290 HC Refrigerant

- Optional: R134a refrigerant (on request)

MOD.

HF 300 TCG HC

HF 400 TCG HC

HF 500 TCG HC

HF 300 TCC HC

HF 400 TCC HC

HF 500 TCC HC

Cesta / Basket (Mod. TCG)

MOD HF 300 TCG / HF 300 TCC HC HF 400 TCG / HF 400 TCC HC HF 500 TCG / HF 500 TCC HC

Largo / Wide (mm) 1063 1283 1503

Fondo / Depth (mm) 670 670 670

Alto /Height (mm) 900 900 900

Potencia / Power (W) 135 190 190

Tensión/Frecuencia 
Power supply (V/Hz) 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Capacidad útil  / Capacity  (L) 256 327 398

Nº Cesta (Serie/Opcional) 
Nº of Baskets (Standard/Optional) 2/2 2/3 2/4

Compresor / Compressor (HP) 1/6 1/3 1/3

Condensación  
Condensation 

Ventilada
Ventilated

Ventilada
Ventilated

Ventilada
Ventilated

Evaporación  
Evaporation 

Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Temperatura  
 Temperature (32ºC) -18ºC a -24ºC -18ºC a -24ºC -18ºC a -24ºC

Desescarche / Defrost Manual Manual Manual

Refrigerante / Refrigerant HC R600a HC R600a HC R600a

Capacidad de congelación
Freezing capacity  (Kg/24h) 23 25 27

HF 500 TCG HC

Termostato regulable
Adjustable thermostat

Tapa ciega
(Mod. TCC)

M. HOSTELERÍA HORECA EQUIPMENT
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CONGELADOR VERTICAL
CONSERVATORS

MOD

CV 130 HC

CV 130 I HC

CV 220 HC

CV 330 HC

CV 130 INOX HC 
(Parrillas)

CV 220 HC  
(7 cajones)

MOD CV 130 HC 
CV 130 I HC CV 220 HC CV 330 HC

Largo / Wide (mm) 540 540 540

Fondo / Depth (mm) 600 600 600

Alto /Height (mm) 870 1340 1920

Potencia / Power (W) 80 110 80+100

Tensión/Frecuencia / Power supply (V/Hz) 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Capacidad útil  / Capacity  (L) 112 157 233
Nº Cesta (Serie/Opcional) 
Nº of Baskets (Standard/Optional) 3+1 7 9 (2 abatibles)

Compresor / Compressor (HP) 1/9 1/6 1/9+1/8

Condensación / Condensation 
Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Evaporación / Evaporation 
Estática
Statics

Estática
Statics

Estática
Statics

Temperatura / Temperature -18ºC a -25ºC -18ºC a -25ºC -18ºC a -25ºC

Desescarche / Defrost Manual Manual Manual

Refrigerante / Refrigerant HC R600a HC R600a HC R600a
Capacidad de congelación 
/ Freezing capacity (Kg/24h) 7 12 24

11.
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CONGELADOR VERTICAL
CONSERVATORS

- Exterior en chapa plastificada en blanco, excepto CV 130 INOX HC en 
chapa inox.

- Interior en termoconformado
- Aislamiento en poliuretano inyectado a alta presión (100% libre de 

CFC’S), con 55 mm de espesor HC.
- Los modelos CV 130HC de serie con parrillas, el resto de modelos de serie 

con cajones extraibles
- Panel de mandos (Termostato HC, piloto red, piloto alarma e interruptor 

congelación rápida)
- Refrigerante HC R 600a

Opcional 
- modelos CV 300 en chapa color inox
- En modelos CV 220 HC y CV 330 HC apertura de puerta 135º para 

extracción de cajones.
- Modelo CV130 INOX con 4 cajones: 622 €
- Opcional:  Refrigerante R134 a (bajo pedido)

- Exterior in white plastic-coated sheet, except CV 130 INOX HC in stainless 
steel inox.

- Termoconformado interior
- Injected polyurethane isolation to high pressure (100% free one of CFC’S), 

with 55 mm thickness
- Models CV 130 HC of the series with grills, the rest of models of series with 

removable drawers.
- Control panel (Thermostat, pilot network, pilot alarm and fast freeze switch)
- HC R 600a efrigerante

Optional: 
- models plate CV 300  color inox
- In models CV 220 HC and CV 330 HC door opening 135º for extraction of 

drawers.
- CV130 INOX with 4 drawers: 622 €
- Optional: R134a refrigerant (on request)

CV 330  HC
(9 cajones)

Puertas abatibles
Folding doors

M. HOSTELERÍA HORECA EQUIPMENT
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Símbolos
Symbols

Largo (mm)
Wide

Fondo (mm)
Depth

Alto (mm)
Height 

Potencia (W)
Power

Tensión-Frecuencia (V/Hz)
Power supply

Volúmen cámara (L)
Capacity

Nº de puertas
Nº doors

Nº estantes por puerta
Dividers

Separadores
Dividers

Compresor (HP)
Compressor

Potencia frigorífica
(W a -10ºC)
Refrigerating power

Producto personalizable
Personalizeable product

Consumo (kWh/24h)
Consumption

Condensación
Condensation

Evaporación
Evaporation

Régimen TRA 32ºC / 38ºC
Temperature range
at 32ºC / 38ºC

Desescarche
Defrost

Control
Control

Refrigerante 
Refrigerant

Nº parrillas / J. guías
No shelves / Slides

De serie
Of series

Opcional
Optional

Poder de congelación (Kg/24h)
Freezing power

Libre CFC’S
CFC’S Free

Superficie de exposición
Surface of exhibition

Bandejas
Trays

Costados
Sides

Estantes
Shelves

Carros extraibles
Sliding drawers

Nº cajones
Nº drawers

Botellas
Bottles

Precio (€)
Price

Luz interior
Inner light

Claro de puerta
Clear of door

Marcos puerta de cristal
Contour off glass’ door

Gas
Gas

Cubito (gr)
Cubes

Producción
Production

Almacén
Warehouse

Cubitos ciclo
Cubes cycle

Depósito compatible
Compatible deposit

Reserva
Reserve

Capacidad útil (L)
Capacity

Nº cestas
Nº of basket

Divisoria alta
Crossover high

Divisoria baja
Crossover low

Nº caras de cristal
Nº glass sides

Eléctrico
Electrical

Refrigerante
Refrigerant

Acero
Steel 
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Certificado del 
Sistema de Gestión de la Calidad 

   Avelino BRITO MARQUINA 
Director General  

AENOR INTERNACIONAL S.A.U. 
Génova, 6. 28004 Madrid. España 
Tel. 91 432 60 00.- www.aenor.com 

 ER-0212/2001  

AENOR certifica que la organización  

INFRICO, S.L. 
dispone de un sistema de gestión de la calidad conforme con la Norma ISO 9001:2008  

para las actividades:  Diseño, producción y venta de mobiliario refrigerado, aparatos de 
congelación, mobiliario auxiliar y repuestos para hostelería, restauración y 
catering, panadería y pastelería, alimentación, bebidas, laboratorios, 
farmacias y sector hospitalarios. 

que se realizan en:   CR CO-762, LOS PIEDROS-LAS NAVAS, KM. 2,5. 14900 - LUCENA 
(CORDOBA) 

Fecha de primera emisión: 
Fecha de última emisión: 

Fecha de expiración: 

 2001-02-01 
2017-01-30 
2017-12-19 
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Certificado del 
Sistema de Gestión Ambiental 

   Avelino BRITO MARQUINA 
Director General  

AENOR INTERNACIONAL S.A.U. 
Génova, 6. 28004 Madrid. España 
Tel. 91 432 60 00.- www.aenor.com 

 GA-2009/0003  

AENOR certifica que la organización  

INFRICO, S.L. 
dispone de un sistema de gestión ambiental conforme con la norma ISO 14001:2004 

para las actividades:  Diseño, producción y venta de mobiliario refrigerado, aparatos de 
congelación, mobiliario auxiliar y repuestos para hostelería, restauración y 
catering, panadería y pastelería, alimentación, bebidas, laboratorios, 
farmacias y sector hospitalarios. 

que se realiza/n en:  CR CO-762, LOS PIEDROS-LAS NAVAS, KM. 2,5. 14900 - LUCENA 
(CORDOBA) 

Fecha de primera emisión: 
Fecha de última emisión: 

Fecha de expiración: 

 2009-01-07 
2017-01-30 
2018-01-07 

 

Avelino BRITO 
General Manager 

Michael Drechsel 
President of IQNet 

. 

 

CERTIFICATE 
IQNet and 
AENOR 

hereby certify that the organization 

INFRICO, S.L. 
 

CR CO-762, LOS PIEDROS-LAS NAVAS, KM. 2,5. 
14900 - LUCENA 

(CORDOBA) 
  

for the following field of activities   
 

Design, production and sale of refrigerated equipments, freezer equipments, auxiliary equipments and parts for hostelery, restaurant and 
catering, bakery and pastry, food, beverages, laboratories, pharmacies and healthcare sector. 

 
 

has implemented and maintains a 

Quality Management System 
 

which fulfills the requirements of the following standard 

ISO 9001:2008 
First issued on: 2001-02-01 Last issued: 2017-01-30 

 

Validity date: 2017-12-19 

Registration Number:  ES-0212/2001 
a 

IQNet Partners*: 
AENOR Spain  AFNOR Certification France  AIB-Vinçotte International Belgium  ANCE Mexico  APCER Portugal CCC Cyprus 

 CISQ Italy CQC China  CQM China  CQS Czech Republic  Cro Cert Croatia  DQS Holding GmbH Germany   
 FCAV Brazil  FONDONORMA Venezuela  ICONTEC Colombia  IMNC Mexico  Inspecta Certification Finland IRAM Argentina   

JQA Japan  KFQ Korea MIRTEC Greece  MSZT Hungary  Nemko AS Norway NSAI Ireland  PCBC Poland 
 Quality Austria Austria  RR Russia  SII Israel  SIQ Slovenia  SIRIM QAS International Malaysia   

SQS Switzerland  SRAC Romania  TEST St Petersburg Russia  TSE Turkey  YUQS Serbia 
IQNet is represented in the USA by: AFNOR Certification, CISQ, DQS Holding GmbH and NSAI Inc. 

* The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com 
 

 
Avelino BRITO 

General Manager 
Michael Drechsel 

President of IQNet 
. 

 

CERTIFICATE 
IQNet and 
AENOR 

hereby certify that the organization 

INFRICO, S.L. 
 

CR CO-762, LOS PIEDROS-LAS NAVAS, KM. 2,5. 
14900 - LUCENA 

(CORDOBA) 
  

for the following field of activities   
 

Design, production and sale of refrigerated equipments, freezer equipments, auxiliary equipments and parts for hostelery, restaurant and 
catering, bakery and pastry, food, beverages, laboratories, pharmacies and healthcare sector. 

 
 

has implemented and maintains a 

Environmental Management System 
 

which fulfills the requirements of the following standard 

ISO 14001:2004 
First issued on: 2009-01-07 Last issued: 2017-01-30 

 

Validity date: 2018-01-07 

Registration Number:  ES-2009/0003 
a 

IQNet Partners*: 
AENOR Spain  AFNOR Certification France  AIB-Vinçotte International Belgium  ANCE Mexico  APCER Portugal CCC Cyprus 

 CISQ Italy CQC China  CQM China  CQS Czech Republic  Cro Cert Croatia  DQS Holding GmbH Germany   
 FCAV Brazil  FONDONORMA Venezuela  ICONTEC Colombia  IMNC Mexico  Inspecta Certification Finland IRAM Argentina   

JQA Japan  KFQ Korea MIRTEC Greece  MSZT Hungary  Nemko AS Norway NSAI Ireland  PCBC Poland 
 Quality Austria Austria  RR Russia  SII Israel  SIQ Slovenia  SIRIM QAS International Malaysia   

SQS Switzerland  SRAC Romania  TEST St Petersburg Russia  TSE Turkey  YUQS Serbia 
IQNet is represented in the USA by: AFNOR Certification, CISQ, DQS Holding GmbH and NSAI Inc. 

* The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com 
 

Calidad Infrico / Puntos fuertes
Infrico quality / Strengths

F·GASDOE



NORMATIVA DE ECODISEÑO ECO DESIGN DIRECTIVE
Clasificación energética Energy Efficiency classes

REGLAMENTO DELEGADO (UE) 2015/1094 DE LA COMISIÓN de 5 de mayo de 2015 por el que se complementa la 
Directiva 2010/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo en relación con el etiquetado energético de los arma-
rios de conservación refrigerados profesionales .

DELEGATE REGULATION (EU) 2015/1094 DECISION of 5 May 2015 by Directive 2010/30 / EU of the European Parlia-
ment and the Council is complemented in relation to energy labeling of refrigerated professional cabinets.

ES UNA HERRAMIENTA QUE SE HA DESARRO-
LLADO PARA PROPORCIONAR A NUESTROS 
CLIENTES UNA INFORMACIÓN SOBRE: 

- Volumen neto: volumen que contiene los 
alimentos dentro del límite de carga.

- «Temperatura de funciona- miento de re-
frigeración»  o «temperatura de funciona 
miento de congelación». 

- La clase de eficiencia energética. 

- El consumo anual de electricidad en kW/h 
en términos del consumo de energía final 
anual 

- La clase climática (3, 4 ó 5), junto con la 
temperatura de  termómetro seco (en °C) y 
la humedad relativa (en %).

Modelo 
Model

Fabricante
Manufacturer

Clase
energética
Energy efficiency 
class

Consumo 
energía anual
Energy 
consumption in 
365 days

Clase climática
Climatic class

Volumen neto congelación
Freezing net volume

Volumen neto 
refrigeración
Refrigeration  

net volume

IT IS A TOOL THAT HAS BEEN DEVELOPED TO 
PROVIDE TO OUR COSTUMERS INFORMATION 
ABOUT:

- Net volume: volume that
contains the food inside
of the load limit.
- “operating temperature cooling »or “opera-
ting temperature of freezing”.
- The energy efficiency class.
- Annual electricity consumption in kW / h in
terms of final annual energy consumption.
-The climatic class (3, 4 or 5), together
with the temperature of thermos
dry meter (in ° C) and humidity
relative (in%).

Eficiencia energética
Energy efficiency
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Impacto medioambiental
Environmental impact 
Los refrigerantes utilizados actualmente, como son los HFC (R134a y R404A) tienen un po-
tencial de calentamiento global (GWP) muy alto, lo que es nocivo para el medio ambiente. 
El potencial de calentamiento global (GWP) es el valor relativo que cuantifica la capacidad 
de un gas para provocar calentamiento global o efecto invernadero en la atmósfera. El 
hidrocarburo R-290 forma parte del grupo de refrigerantes naturales y tiene un potencial 
de reducción de ozono (ODP) nulo y un potencial de calentamiento global (GWP) insigni-
ficante en comparación con los refrigerantes nombrados anteriormente. The refrigerants 
currently used, such as HFCs (R134a and R404A) have a very high global warming potential 
(GWP), which is harmful to the environment. Global Warming Potential (GWP) is the relative 
value that quantifies the ability of a gas to cause global warming or greenhouse effect in the 
atmosphere. The R-290 hydrocarbon is part of the natural refrigerant group and has zero 
ozone depletion potential (ODP) and an insignificant global warming potential (GWP) compa-
red to the refrigerants named above.

Eficiencia Efficiency 
Los hidrocarburos como el R-290 poseen unas excelentes propiedades termodinámicas; 
en este sentido, son tan buenos como los refrigerantes HFC o HCFC (o mejores) en la ma-
yoría de las aplicaciones. Hydrocarbons such as R-290 have excellent thermodynamic proper-
ties; in this sense, are as good as HFC or HCFC (or better) refrigerants in most applications.

Normativa f-gas F-gas regulations
La Unión Europea se ha fijado el objetivo de reducir el impacto ambiental de los gases fluorados 
mediante una serie de normativas. El primer reglamento sobre los F-gases, la CE 842/2006, 
se centraba en la reducción de las emisiones, principalmente evitando fugas en los sistemas 
y en la recuperación al final de su vida útil y destrucción responsable de los gases.
La UE publicó en 2014 una actualización del reglamento CE 517/2014. Este reglamento sus-
tituye al 842/2006 y entró en vigor el 1 de enero de 2015. Los cambios incluían:
Limitaciones sobre el uso de gases con potencial de calentamiento atmosférico (PCA) más 
alto, como el R404A, en equipos de refrigeración y existentes a partir de 2020.
La F-Gas clasifica los Hidrofluorcarburos en función de su potencial de calentamiento at-
mosférico. Entonces para cada aplicación hay límites diferentes y fechas de prohibición 
distintas. Estos datos quedarían reflejados en el siguiente cuadro:

The European Union has set itself the objective of reducing the environmental impact of fluo-
rinated gases through a series of regulations. The first regulation on F-gases, EC 842/2006, 
focused on the reduction of emissions, mainly avoiding system leaks and end-of-life recovery 
and responsible destruction of gases.
The EU published in 2014 an update of EC Regulation 517/2014. This regulation replaces 
842/2006 and entered into force on 1 January 2015. The changes included: 
Limitations on the use of gases with higher global warming potential (PCA), such as R404A, in 
refrigeration equipment and existing from 2020.
The F-Gas classifies the Hydrofluorocarbons according to their potential of global warming. Then 
for each application there are different limits and different prohibition dates. These data would 
be reflected in the following table:

Refrigerante GWP

R-404A 3922

R-134a 1430

R-290 3

Refrigerante Refrigeran-
tes

Prohibido 
desde

Frigoríficos  
y congeladores  

para uso comercial

HFCs con 
PCA≥2500

1 Enero 
2020

HFCs con  
PCA≥150

1 Enero 
2022

Nuevo refrigerante R-290 
New refrigerant R-290






